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1DE: Bei gekennzeichneten Fahrzeugen ist eine Verwendung des Kindersitzes 
zulässig bis max. 1,35 m Körpergröße.
EN: Marked vehicles approved for a body height up to max. 1.35 m.
IT: Per veicoli approvati per un‘altezza fino a max. 1.35 m.
FR: Utilisable avec véhicules approuvés pour des enfants faisaint maximum 
1,35M.
NL: Gekenmerkte auto’s zijn goedgekeurd voor kinderen van max. 1.35 m.
PL: W zaznaczonych modelach samochodów, zatwierdzone do maks. 1,35 
m wzrostu dziecka.
HU: A jelölt járművek max. 1,35 m testmagasság eléréséig engedélyezettek.
CZ: Označená vozidla jsou schválená pouze do 1,35 m tělesné výšky.
SK: Označená vozidlá sú schválené iba do 1,35 m telesnej výšky.
ES: Los vehículos marcados son adecuados para un cuerpo con una altura 
máxima de 1.35 m. 
PT: Automóveis referenciados e com aprovação para, altura até 1.35 m Max.
SE: Markerade fordon som godkänts för en kroppslängd upp till max. 1,35 m.
NO: Merkede biler godkjent for en kroppshøyde opp til maks. 1,35 m.
FI: Merkityissä ajoneuvoissa hyväksytty lapsen pituus max. 1.35 m.
DK: Bruges kun i køretøjer godkendt til børn på max. 135 cm.
SL: Označena vozila, odobrena za telesno višino do maksimalno 1,35m.
HR: Označena vozila odobrena za tjelesnu visinu do maks. 1,35 m.
EL: Τα εγκεκριμένα οχήματα αφορούν ύωος σώματος έως max. 1.35 m.
RO: Vehiculele aprobat pentru o înălțime a corpului de până la max. 1,35 m.
سم  و35  متر   1 بإرتفاع  للأجسام  بعلامة  المحددة  المركبات  إعتُُمدت   :AR

كحد أقصى.
HE: רכבים מסומנים מאושרים לגובה של עד 1.35 מטר.

BG: Автомобили одобрени за височина до макс. 1.35м.
RU: Отмеченные транспортные средства подходят для роста от 1.35 м.
UK: Макс. зріст дитини може сягати 1.35 м.
EE: Märgitud sõidukites heakskiidetud kuni 1,35m pikkusele.
LT: Pažymėtos transporto priemonės, kurios tinkamos ūgiui iki max. 1.35 m.
LV: Atzīmētie transportlīdzekļi apstiprināti augumā līdz max. 1,35 m.
TR: İşaretli otomobiller, maksimum 1.35 m boy uzunluğuna kadar onaylıdır.
SR: Означена возила одобрена су за висину до макс. 1,35 м.
BS: Označena vozila odobrena za tjelesnu visinu do maks. 1,35 m.
SQ: Automjetet e shënuara të aprovuara për gjatësi trupore deri në 1,35 m.
MK: Означените возила се одобрени за телесна висина до макс. 1,35 м
CNR: Označena vozila odobrena za tjelesnu visinu do maks. 1,35 m.
HI: उच्चतम लम्बाई तक के शरीर के लिए अंकित वाहन की स्वीकृति। 1.35 मी
TH: ยานพาหนะท่ีทำ�เคร่ืองหมายไว้สามารถรองรับความสูงร่างกายได้ถึง 1.35 เมตร
VI: Các loại xe được đánh dấu đã được phê chuẩn sử dụng cho chiều cao cơ 
thể tới tối đa là 1,35 m.
MS: Kenderaan yang bertanda diluluskan untuk ketinggian badan sehingga 
maks. 1.35 m.
HY: Նշված տրանսպորտային միջոցները հաստատված են 
առավելագույնը մինչև 1.35 մ հասակի համար։
CMN: 有标志的车辆被批准的身体高度最高 1.35 米。
YUE: 有標誌的車輛被批准的身體高度最高 1.35 米。
JA: 最大身長 1.35 mの体に承認が記載された車両
KO: 시된 차량은 최대 신장 1.35m에 대해 승인됨

2DE: Komforteinschränkung! Aufgrund der steiferen Sitzpolsterung muss für 
die Bestätigung der Liegeposition der Top Tether Gurt vorab gelöst werden. 
Achtung! Der Top Tether Gurt muss vor Fahrtbeginn wieder befestigt werden!
EN: Comfort restriction! Due to the stiffer seat upholstery, the top tether belt 
must be released in advance to use the recline position. Attention! The top 
tether belt must be fastened again before start driving!
IT: Restrizione di comfort: a causa del rivestimento più rigido del sedile, la 
cintura di sicurezza superiore deve essere rilasciata in anticipo per reclinare 
il sedile. Attenzione: la cintura di sicurezza superiore deve essere allacciata di 
nuovo prima di iniziare a guidare.
FR: Restriction de confort ! En raison du rembourrage plus rigide du siège, la 
sangle supérieure doit être détachée à l’avance pour pouvoir utiliser le siège 
en position inclinée. Attention ! La sangle supérieure doit être à nouveau 
attachée avant de commencer à rouler !
NL: Comfortbeperking! Vanwege de stijvere stoelbekleding moet de bovenste 
gordel van tevoren worden losgemaakt om de ligstand te kunnen gebruiken. 
Let op! De bovenste gordel moet opnieuw worden vastgemaakt voordat u 
gaat rijden.
PL: Ograniczenie komfortu! Ze względu na sztywniejszą tapicerkę siedzeń, 
górny pasek mocujący należy rozpiąć z wyprzedzeniem, by móc ustawić 
fotelik w pozycji półleżącej. Uwaga! Górny pasek mocujący należy ponownie 
zapiąć przed rozpoczęciem jazdy!
HU: Korlátozott kényelem! A kemény üléshuzatnak köszönhetően a felső 
hevedert ki kell csatolni ahhoz, hogy a döntött pozíciót használni lehessen. 
Vigyázat! A vezetés megkezdése előtt a felső hevedert ismét be kell csatolni.
CZ: Omezení komfortu! S ohledem na tvrdší čalounění sedadel je třeba 
horní upevňovací pás dětské sedačky předem uvolnit, aby bylo možné 
použít sklopenou polohu. Upozornění! Před zahájením jízdy je nutné horní 
upevňovací pás znovu připevnit!
SK: Obmedzenie pohodlia! Vzhľadom na pevnejšie čalúnenie sedadiel, pás 
horného popruhu musí byť uvoľnený pred polohou naklonenia. Upozornenie! 
Pred začiatkom jazdy musí byť pás horného popruhu znovu pripevnený!
ES: ¡Restricción de confort! Debido a la tapicería más rígida del asiento, 
el cinturón de sujeción superior debe soltarse antes de usar la posición 
de reclinación. ¡Atención! El cinturón de sujeción superior debe volver a 
colocarse correctamente antes de comenzar a conducir.
PT: Restrição do conforto! Devido ao estofo de assento mais rígido, a correia 
de fixação superior deve ser solta com antecedência para poder usar a 
posição reclinada. Atenção! A correia de fixação superior deve ser novamente 
apertada antes de começar a conduzir!
SE: Begränsad komfort! På grund av det stela sätestyget måste den 
övre hållremmen släppas ut innan den bakåtlutade positionen används. 
Observera! Den övre hållremmen måste fästas igen innan körning.
NO: Komfortbegrensning! På grunn av at setetrekket er stivere må 
toppstroppen frigjøres på forhånd for å kunne justere setestillingen. OBS! 
Toppstroppen må festes igjen før du begynner å kjøre!
FI: Käyttömukavuuden rajoitus! Jäykemmästä istuimen verhoilusta johtuen 
ylin kiinnityshihna tulee löysentää etukäteen, jotta sitä voidaan käyttää 
kallistetussa asennossa. Huomio! Ylin kiinnityshihna tulee kiinnittää ennen 
liikkeelle lähtöä!
DK: Begrænset komfort! På grund af en stivere sædepolstring skal øverste 
forankringssele udløses forud for brug i den tilbagelænede position. OBS! 
Den øverste forankringssele skal fastspændes igen inden kørsel!
SL: Pravilo za udobno uporabo! Zaradi tršega oblazinjenja sedežev morate 
pred uporabo v ležečem položaju sprostiti pas za zgornjo privezo. Pozor! Pas 
za zgornjo privezo morate pred začetkom vožnje ponovno pripeti!
HR: Ograničenje udobnosti! Zbog čvršćeg okvira sjedala, gornji remen mora 
se otpustiti unaprijed za upotrebu položaja za naslanjanje. Pažnja! Gornji 
remen mora biti učvršćen ponovno prije početka vožnje!
RU: Есть ограничение, касающееся комфорта! Из-за более жесткой 
обивки сиденья ремень Top-Tether необходимо вытянуть заранее для 
использования положения, в котором можно сидеть откинувшись. 
Внимание! Ремень Top-Tether необходимо пристегнуть снова до начала 
движения!

Brand Year Seat Nr.
Alfa Romeo
Giulia1 2016+ 2, 4
Giulietta 2010-2020 2, 4
Stelvio 2017+ 2, 4
Audi
A1 Sportback1 2012-2017 2, 4
A3 e-tron 2014-2018 2, 4
A3 Limousine1 1996-2003 2, 4
A3 Limousine 2003-2011 2, 4
A3 Limousine 2020+ 1, 2, 4
A3 Sportback 2010-2013 2, 4
A3 Sportback 2004-2009 2, 4
A3 Sportback 2012-2019 2, 4
A3 Sportback 1996-2003 2, 4
A3 Sportback1 2020+ 2, 4
A4 2016+ 2, 4
A41 2007-2015 2, 4
A4 Avant 2016+ 2, 4
A4 Avant 2007-2015 2, 4
A5 Coupe1 2007-2016 2, 4
A5 Sportback 2017+ 2, 4
A5 Sportback1 2009-2016 2, 4
A6 2011-2017 2, 4
A6 Avant 2018+ 2, 4
A6 Limousine 2018+ 2, 4
Q2 2016+ 2, 4
Q3 2011-2014 2, 4
Q3 2015-2018 2, 4
Q3 2018+ 2, 4
Q3 Sportback 2019+ 2, 4
Q4 e-tron 2021+ 2, 4
Q4 e-tron Sportback 2021+ 2, 4
Q5 2008-2012 2, 4
Q5 2017+ 2, 4
Q5 2013-2016 2, 4
Q7 2015+ 1, 2, 3, 4
Q8 2018+ 2, 4
SQ5 2012-2017 2, 4
TT1 2014+ 2, 4
BMW
1er 2011-2019 2, 4
1er 2020+ 2, 4
1er Coupé 2007-2013 2, 4
2er Active Tourer 2014-2020 2, 4
2er Active Tourer 2021+ 2, 4
2er Coupe1 2021+ 2, 4
2er Coupe M-Series 2013-2020 2, 4
2er Gran Coupe 2020+ 2, 4
2er Gran Tourer 2015+ 2, 4
3er Coupe 2006-2013 2, 4
3er Gran Turismo 2013+ 2, 4
3er Limousine 2012-2018 2, 4
3er Limousine 2005-2013 2, 4
3er Limousine 2019+ 2, 4
3er Touring 2020+ 2, 4
3er Touring 2005-2013 2, 4
4er Cabrio 2021+ 2, 4
4er Coupé1 2021+ 2, 4
4er Gran Coupe1 2021+ 2, 4
4er Gran Coupe1 2013-2021 2, 4
5er 2003-2010 2, 4
5er Gran Turismo 2009-2013 2, 4
5er Limousine 2023+ 2, 4
5er Limousine 2017-2024 2, 4
5er Limousine 2010-2016 2, 4
5er Touring 2024+ 2, 4
5er Touring 2003-2010 2, 4
5er Touring 2017-2024 2, 4
5er Touring 2010-2016 2, 4
6er Gran Turismo 2017+ 2, 4
7er Limousine 2001-2008 2, 4
7er Limousine 2009-2014 2, 4
i41 2020+ 2, 4
i5 Limousine 2024+ 2, 4
i5 Touring 2024+ 2, 4
iX 2021+ 2, 4
X1 2016-2021 2, 4
X1 2022+ 1, 2, 4
X1 2009-2015 2, 4
X3 2018+ 2, 4
X3 2003-2010 2, 4
X41 2019+ 2, 4
X4 2014-2018 2, 4
X5 2013-2018 2, 4
X6 2008-2014 2, 4
BYD
Atto 3 2022+ 2, 4
Chevrolet
Aveo 2006-2011 2, 4
Captiva 2006-2014 2, 4
Cruze 2008-2016 2, 4
HHR 2007-2011 2, 4
Malibu 2011-2014 2, 4
Orlando 2010-2014 2, 4
Spark 2010-2014 2, 4
Trax 2013-2014 2, 4
Citroën
Berlingo II 2. Generation 2008-2017 2, 4
Berlingo III 2018+ 2, 3, 4
C3 2017+ 2, 4
C3 2010-2016 2, 4
C3 Aircross 2017+ 2, 4
C3 Picasso 2009-2017 2, 4
C4 2011-2018 2, 4
C4 2004-2010 2, 4
C4 Aircross 2012-2017 2, 4
C4 Cactus 2014-2017 2, 4
C51 2008-2017 2, 4
C5 Aircross 2017+ 2, 4
C5 Tourer 2008-2017 2, 4
Jumpy 2016+ 2, 3, 4, 6
Nemo 2007-2015 2, 4
Spacetourer 2016+ 2, 3, 4, 6
Cupra
Born 2021+ 1, 2, 4
Formentor 2020+ 2, 4

Dacia
Dokker 2012+ 2, 3, 4
Duster 2018+ 2, 4
Duster 2010-2017 2, 4
Jogger 2022+ 2, 4
Lodgy 2012+ 2, 4
Logan II 2013-2020 2, 4
Logan II MCV 2013-2020 2, 4
Sandero 2013-2020 2, 4
Spring1 2021+ 2, 4
Daihatsu
Sirion 2005-2010 2, 4
Dodge
Journey 2008-2020 2, 4
DS Automobiles
DS3 2010-2019 1, 2, 4
DS3 Crossback 2018+ 1, 2, 4
DS4 I 2011-2018 2, 4
DS5 2011-2019 2, 4
DS7 Crossback 2018+ 2, 4
DS9 2021+ 1, 2, 4
Ferrari
Purosangue 2022+ 2, 4
Fiat
500C1 2009+ 2, 4
500L 2012-2016 4
500L 2017+ 2, 4
500X1 2014+ 2, 4
Bravo 2007-2014 2, 4
Croma 2005-2010 2, 4
Doblo 2022+ 2, 3, 4
Doblo 2010+ 2, 4
Fiorino 2008-2015 2, 4
Fiorino III 2008+ 2, 4
Idea 2003-2010 2, 4
Panda 2003-2011 2, 4
Qubo 2008+ 2, 4
Tipo - 5 Türer1 2015+ 2, 4
Tipo Limousine 2015+ 2, 4
Ford
B - MAX 2012-2017 2, 4
C-MAX 2010-2019 2, 4
Ecosport 2015+ 2, 4
Edge 2015+ 2, 4
Explorer 2019+ 2, 4
Fiesta 2018+ 2, 4
Fiesta 2013-2017 2, 4
Fiesta 2009-2012 2, 4
Focus 5 Door 2004-2010 2, 4
Focus Limousine 2015-2017 2, 4
Focus Limousine 2010-2014 2, 4
Focus Limousine 2018+ 2, 4
Focus Traveller 2011-2017 2, 4
Focus Traveller 2018+ 2, 4
Galaxy 2015+ 2, 4
Galaxy 2006-2014 2, 4
Ka1 2009-2016 2, 4
Kuga 2020+ 2, 4
Kuga 2008-2012 2, 4
Kuga 2013-2019 2, 4
Mondeo Combi 2014-2022 2, 4
Mustang1 2016+ 2, 4
Mustang Mach-E 2020+ 2, 4
Puma 2019+ 2, 4
S-MAX 2015+ 2, 3, 4
Tourneo Courier 2014-2023 2, 4
Tourneo Custom 2018-2023 3, 4, 6
Tourneo Custom 2012-2017 2, 3, 6
Transit Custom 2012-2023 2, 4
Honda
Accord Limousine 2008-2015 2, 4
Civic Limousine1 2011-2017 2, 4
Civic Limousine1 2006-2011 2, 4
Civic Limousine1 2018-2021 2, 4
CR-V 2001-2006 2, 4
HR-V 2015-2020 2, 4
Jazz 2013+ 2, 4
Hyundai
i20 2020+ 2, 4
i20 2015-2019 2, 4
i20 2008-2014 2, 4
i30 2007-2011 2, 4
i30 2012-2017 2, 4
i30 CW 2012-2016 2, 4
i30 CW 2017+ 2, 4
i30 Fastback 2017+ 2, 4
i40 CW 2011+ 2, 4
Ioniq 2016-2022 2, 4
IONIQ 5 2021+ 2, 4
ix20 2010-2019 2, 4
ix35 2016+ 2, 4
Kona 2023+ 2, 4
Kona 2017-2023 2, 4
Sonata NF 2004-2010 2, 4
Staria 2022+ 2, 4
Tucson 2021+ 2, 4
Tucson 2015-2020 2, 4
JAC
i EV 2015+ 2, 4
Jaguar
E-Pace 2017+ 2, 4
F-Pace 2016+ 2, 4
I-Pace 2018+ 2, 4
XE Limousine 2015+ 2, 4
XF Limousine 2015+ 2, 4
XF Limousine 2008-2014 2, 4
XF Sportbrake 2015+ 2, 4
Jeep
Compass 2017+ 2, 4
Renegade 2014+ 2, 4
KIA
ceed 2018+ 2, 4
ceed SW 2013-2018 2, 4
Niro 2016-2021 2, 4
Niro 2022+ 2, 4
Optima Wagon 2016-2019 2, 4
pro ceed 2018+ 2, 4
Soul 2008-2013 2, 4
Sportage 2010-2015 2, 4
Sportage 2021+ 2, 4
Sportage 2015-2020 2, 4
Sportage 2005-2009 2, 4
Stinger1 2017+ 2, 4
Stonic 2017+ 2, 4
Lamborghini
Urus 2017+ 1, 2, 4
Lancia
Ypsilon 2012+ 2, 4
Land Rover
Defender 2020+ 2, 4
Discovery 4 2010-2016 2, 4
Discovery Sport 2015+ 2, 4
Freelander 2007-2014 2, 4
Range Rover Evoque 2019+ 2, 4
Range Rover Evoque 2011-2018 2, 4
Range Rover Sport 2014-2021 2, 4
Range Rover Sport 2005-2013 2, 4
Range Rover Velar 2017+ 2, 4
Lexus
CT200h 2011+ 2, 4

NX 300h 2014-2021 2, 4
Maserati
Levante 2016+ 2, 4
Mazda
CX-3 2015-2022 2, 4
CX-30 2019+ 2, 4
CX-5 2011-2016 2, 4
CX-5 2017+ 2, 4
CX-7 2006-2012 2, 4
Mazda2 2008-2014 2, 4
Mazda21 2014+ 2, 4
Mazda3 2009-2013 2, 4
Mazda3 2014-2018 2, 4
Mazda3 2003-2008 2, 4
Mazda5 2011-2015 2, 4
Mazda5 2005-2010 2, 4
Mazda6 2013+ 2, 4
Skyactiv-G122 2019+ 2, 4
Mercedes-Benz
A-Class 2018+ 2, 4
A-Class 2005-2012 2, 4
A-Class 2013-2018 2, 4
A-Class 2018+ 2, 4
B-Class 2005-2011 2, 4
B-Class 2019+ 2, 4
B-Class 2012-2018 2, 4
C-Class Combi 2008-2014 2, 4
C-Class Combi 2014-2021 2, 4
C-Class Combi 2021+ 2, 4
C-Class Limousine 2007-2014 2, 4
C-Class Limousine 2021+ 2, 4
C-Class Limousine 2014-2021 2, 4
Citan 2012-2021 2, 4
CLA 2019+ 2, 4
CLA Shootingbrake1 2013-2018 2, 4
CLA Shootingbrake 2019+ 2, 4
CLE1 2023+ 2, 4
CLE 2024+ 2, 4
CLS Shootingbrake 2011-2017 2, 4
E-Class Combi 2016-2023 2, 4
E-Class Combi 2023+ 2, 4
E-Class Limousine 2016-2023 2, 4
EQA 2021+ 2, 4
EQE Limousine 2022+ 2, 4
EQE SUV 2022+ 2, 4
GLA 2014-2019 2, 4
GLA 2020+ 2, 4
GLB 2019+ 2, 4
GLC 2023+ 2, 4
GLE 2011-2018 2, 4
GLK 2008-2015 2, 4
R-Class 2005-2012 2, 4
S-Class 2014-2020 2, 4
Sprinter 2006-2013 2, 4
V-Klasse 2014+ 2, 4, 5, 7
Mini
Clubman 2015-2024 1, 2, 4
Cooper 2014-2024 2, 4
Cooper 2014-2024 2, 4
Cooper 2023+ 1, 2, 4
Countryman 2023+ 2, 4
Countryman 2017-2023 2, 4
Mini Cabrio 2016-2024 2, 4
One 2006-2016 2, 4
Paceman 2013-2016 2, 4
Mitsubishi
ASX 2010+ 2, 4
Eclipse Cross 2018+ 2, 4
Outlander 2012+ 2, 4
Nissan
e-NV200 Evalia 2016+ 2, 4
Juke1 2013-2019 2, 4
Juke1 2020+ 2, 4
Juke 2010-2012 2, 4
Leaf 2018+ 1, 2, 4
Micra1 2010-2016 2, 4
Micra 2003-2009 2, 4
Micra 2017+ 2, 4
Navara 2005-2014 2, 4
Note 2005-2012 2, 4
NV250 2007-2021 2, 4
Pixo 2009-2013 2, 4
Pulsar 2014-2018 2, 4
Qashqai 2007-2013 2, 4
Qashqai 2014-2020 2, 4
Tiida 2004-2010 2, 4
Opel
Adam1 2013+ 2, 4
Agila 2008-2014 2, 4
Astra Innovation 2015-2021 2, 4
Astra J 2009-2015 2, 4
Astra J Sports Tourer 2009-2017 2, 4
Astra K Sportstourer 2016-2021 2, 4
Astra L 2022+ 2, 4
Cascada 2013-2019 2, 4
Combo E 2018+ 2, 3, 4
Corsa E 2015-2019 2, 4
Corsa F1 2020+ 2, 4
Crossland X 2017+ 2, 4
Grandland X 2017+ 2, 4
Insignia A Limousine 2008-2016 2, 4
Insignia A Sports Tourer 2008-2016 2, 4
Karl 2015+ 2, 4
Mokka A 2012-2019 2, 4
Mokka B1 2020+ 1, 2, 4
Zafira C Tourer 2011-2019 2, 4
Peugeot
1007 2005-2009 2, 4
2008 2013-2018 2, 4
2008 2019+ 1, 2, 4
2071 2009-2015 2, 4
207 2006-2008 2, 4
207 CC 2007-2015 1
207 SW 2007-2015 2, 4
208 2012-2019 2, 4
3008 2016+ 2, 4
30082 2009-2016 2, 4
308 2007-2013 1, 2, 4
308 II 2013-2020 2, 4
308 III 2021+ 2, 4
4008 2012-2017 2, 4
50081 2009-2016 2, 3, 4
50081 2017+ 2, 3, 4
508 SW 2011-2017 2, 4
Bipper Tepee 2008-2016 2, 4
Partner Tepee 2008-2014 2, 4
Rifter 2018+ 2, 3, 4
Polestar
21 2020+ 1, 2, 4
Porsche
Macan 2014+ 2, 4
Panamera 2023+ 2, 4
Taycan 2019+ 2, 4
RAM
ProMaster City 2022+ 2, 3, 4
Renault
Arkana 2019+ 2, 4
Captur 2013-2019 1, 2, 4
Clio III Grandtour 2008-2013 2, 4
Clio IV 2012-2019 1, 2, 4

Clio IV Grandtour 2013-2019 2, 4
Clio V 2019+ 1, 2, 4
Espace V 2015-2022 2, 4
Fluence 2009-2014 2, 4
Grand Modus 2008-2012 2, 4
Grand Scénic 2017+ 1, 2, 4
Grand Scénic 2009-2016 3
Kadjar 2015+ 2, 4
Kangoo 2008-2020 2, 4
Koleos 2016+ 2, 4
Laguna II 2001-2007 2, 4
Laguna III 2008-2015 2, 4
Mégane II Grandtour 2003-2008 2, 4
Mégane III 2008-2016 2, 4
Mégane III Grandtour 2009-2015 2, 4
Mégane IV 2016+ 1, 2, 4
Mégane IV Grandtour 2016+ 2, 4
Scénic 2004-2008 1, 2, 4
Scénic 2009-2015 2, 4
Scénic1 2016+ 2, 4
Talisman 2015+ 2, 4
Talisman Grandtour 2015+ 2, 4
Twingo1 2015+ 2, 4
Twingo 2007-2014 2, 4
Seat
Alhambra2 2010+ 2, 3, 4, 5, 7
Arona 2017+ 2, 4
Ateca 2016+ 2, 4
Exeo 2008-2013 2, 4
Ibiza 2018+ 2, 4
Leon 2013-2019 2, 4
Leon 2020+ 1, 2, 4
Leon ST 2020+ 1, 2, 4
Leon ST 2013-2020 2, 4
Tarraco 2018+ 2, 4
Toledo 2012-2019 2, 4
Skoda
Enyaq iV 2021+ 2, 4
Fabia II Combi 2007-2014 2, 4
Fabia III 2015-2020 2, 4
Fabia IV 2021+ 1, 2, 4
Kamiq 2019+ 1, 2, 4
Kodiaq 2017+ 1, 2, 4
Octavia II Kombi 2009-2012 2, 4
Octavia II Limousine 2004-2012 2, 4
Octavia III Kombi 2013-2019 2, 4
Octavia III Limousine 2013-2019 2, 4
Octavia IV Kombi 2020+ 2, 4
Octavia IV Limousine1 2020+ 2, 4
Rapid 2012-2019 2, 4
Rapid Spaceback 2017-2019 2, 4
Rapid Spaceback 2013-2016 2, 4
Roomster 2006-2015 2, 4
Scala 2019+ 2, 4
Superb II 2008-2014 1, 2, 4
Superb III 2015+ 2, 4
Yeti 2009-2017 2, 4
Smart
EQ1 2017-2021 2, 4
ForFour1 2014+ 2, 4
Ssang Yong
Korando 2010+ 2, 4
Rexton II 2017+ 2, 4
Tivoli 2015+ 2, 4
Subaru
Forester III 2008-2012 2, 4
Forester IV 2013-2018 2, 4
Levorg 2014+ 2, 4
Outback 2018-2020 2, 4
XV 2017-2023 2, 4
XV 2011-2017 2, 4
Suzuki
Across 2020+ 2, 4
Alto 2009-2015 2, 4
Grand Vitara 2005-2014 2, 4
S-Cross 2022+ 2, 4
Splash 2008-2014 2, 4
Swace 2019+ 2, 4
Swift 2011-2017 2, 4
Swift 2005-2010 2, 4
Swift 2018+ 2, 4
Swift Sport 2018+ 2, 4
SX4 2006-2014 2, 4
Vitara 2015+ 2, 4
Tesla
Model 3 2017+ 2, 4
Model S 2012-2022 2, 4
Model S1 2022+ 2, 4
Model X 2015+ 2, 4
Model Y 2020+ 2, 4
Toyota
Auris 2010-2012 2, 4
Auris1 2013-2019 2, 4
Auris Touring Sports 2013-2019 2, 4
Avensis 2009-2018 2, 4
Avensis 2009-2018 2, 4
bZ4X 2022+ 2, 4
C-HR1 2016+ 2, 4
Corolla1 2019+ 2, 4
Corolla Touring Sports1 2019+ 2, 4
Corolla Verso 2004-2009 2, 4
iQ 2008-2014 2, 4
Land Cruiser 2009+ 2, 4
Prius 2009-2016 2, 4
Proace City 2020+ 2, 3, 4
RAV4 2018+ 2, 4
Supra 2019+ 1
Urban Cruiser 2009-2014 2, 4
Yaris1 2011-2020 2, 4
Yaris1 2020+ 2, 4
Yaris 2006-2010 2, 4
Volvo
C30 2006-2012 2, 4
EX30 2023+ 2, 4
S60 2010-2018 2, 4
V401 2012+ 2, 4
V40 Cross Country1 2013+ 2, 4
V90 2016+ 2, 4
XC40 2017+ 2, 4
XC60 2017+ 2, 4
XC70 2007-2016 2, 4
XC90 2015+ 2, 4
XC90 2003-2014 2, 4
VW
Amarok 2010-2021 2, 4
Arteon 2017+ 2, 4
Arteon SB 2020+ 2, 4
Beetle1 2011+ 2, 4
Caddy 2015-2020 2, 4
Caddy 2003-2014 2, 4
Golf Plus 2004-2014 2, 4
Golf Sportsvan 2014+ 2, 4
Golf V 2003-2008 2, 4
Golf V Variant 2007-2009 2, 4
Golf VI 2008-2012 2, 4
Golf VI Cabrio 2011-2016 2, 4
Golf VI Variant 2009-2012 2, 4
Golf VII 2013-2019 2, 4
Golf VII Variant 2013-2019 2, 4
Golf VIII 2020+ 1, 2, 4

ID.32 2019+ 2, 4
ID.4 2020+ 1
ID.5 2022+ 1, 2, 4
Jetta VI 2010-2018 2, 4
Passat 2015+ 2, 4
Passat Variant 2010-2014 2, 4
Passat Variant 2015+ 2, 4
Polo V 2009-2017 2, 4
Polo V Cross 2010-2014 2, 4
Polo VI 2021+ 2, 4
Polo VI 2018-2020 2, 4
Scirocco III 2008-2017 2, 4
Sharan II2 2011+ 2, 3, 4, 5, 7
T-Cross 2018+ 1, 2, 4
T-Roc 2017+ 2, 4
T5 Multivan 2003-2015 2, 4, 5, 7
T6 2016+ 2, 4, 5, 7
T7 2022+ 2, 3, 4, 6
Tiguan I 2012-2015 2, 4
Tiguan I 2007-2011 2, 4
Tiguan II 2016+ 2, 4
Tiguan II Allspace 2017+ 2, 4
Tiguan III 2024+ 1, 2, 4
Touran I 2003-2006 2, 4
Touran I 2011-2014 2, 4
Touran II 2015+ 2, 3, 4

UK: Обмеження комфорту! Через жорсткіше оздоблення сидіння 
якірний ремінь необхідно послабити заздалегідь для використання 
відкинутого назад положення. Увага! Перед початком руху автомобіля 
необхідно знову пристебнути якірний ремінь!
EE: Piiratud mugavus! Tooli jäigema polsterduse tõttu tuleb kallutatud 
asendi kasutamiseks kinnituse ülemine rihm eelnevalt vabastada. 
Tähelepanu! Enne sõitma hakkamist tuleb kinnituse ülemine rihm taas 
kinnitada! 
LT: Riboja judesius! Dėl standesnio nei įprastai sėdynės apmušalo, norint 
naudoti atlošo atlenkimo funkciją, iš pradžių reikia atsegti viršutinį 
fiksavimo diržą. Dėmesio! Prieš pradėdami važiuoti viršutinį fiksavimo diržą 
privalote prisegti!
LV: Komfortabls ierobežojums! Cietāka sēdekļa polsterējuma dēļ, iepriekš 
jāatbrīvo augšējā ierobežojuma josta, lai varētu izmantot atbalsta pozīciju. 
Uzmanību! Augšējā ierobežojuma josta ir atkal jānostiprina, pirms sākat 
braukt!
TR: Konfor kısıtlaması! Sert koltuk döşemesi nedeniyle, arkaya yaslama 
konumunu kullanmak için öncelikle üstteki bağlama kemerinin açılması 
gerekir. Dikkat! Aracı kullanmaya başlamadan önce üstteki bağlama ipi 
yeniden bağlanmalıdır!
تحرير  يجب   ، صلاب�ةًًً الأكثر  المقعد  تجنيد  لمواد  ا  نظ�رًًً الراحة!  تقييد   :AR
الحزام  ربط  يجب  تنبيه!  الاستلقاء.  استخدام وضعية  قبل  العلوي  الحزام 

ا قبل بدء السير بالسيارة! العلوي مجد�دًًً
העליונה  הקשירה  חגורת  את  לשחרר  יש  הקשיח,  המושב  ריפוד  עקב  נוחות!  הגבלת   :HE
מראש כדי לעשות שימוש במצב השענות לאחור. זהירות! יש לוודא שחגורת הקשירה העליונה 

מהודקת שוב לפני תחילת הנסיעה!
BG: Ограничение на удобството! Поради по-твърдата тапицерия 
на седалката горният лентов колан трябва предварително да се 
освободи, за да се използва наклоненото положение. Внимание! 
Горният лентов колан трябва да се затегне отново преди потегляне!
SR: Ograničenje udobnosti! Zbog tvrđe presvlake sedišta, gornji remen 
sa privezom se mora unapred otpustiti kako bi se koristio nagnuti položaj 
Pažnja! Gornji remen sa privezom se mora ponovno zakačiti pre početka 
vožnje!
EL: Περιορισμός άνεσης. Λόγω μεγαλύτερης σκληρότητας της 
ταπετσαρίας του καθίσματος, η επάνω ζώνη πρόσδεσης πρέπει να 
είναι ανοικτή για να χρησιμοποιηθεί η θέση ανάκλισης. Προσοχή! 
Πριν ξεκινήσετε να οδηγείτε, πρέπει να δέσετε ξανά την επάνω ζώνη 
πρόσδεσης. 
RO: Restricţie de confort! Din cauza tapiţeriei rigide a scaunelor, chinga de 
prindere din partea superioară trebuie eliberată, pentru a înclina scaunul. 
Atenţie! Chinga de prindere din partea superioară trebuie fixată din nou, 
înainte de a porni la drum!
SQ: Kufizimi i rehatisë! Për shkak të tapicerisë së fortë të sediljes, rripi i 
sipërm duhet të lirohet më përpara që të përdorni pozicionin e pjerrët. 
Kujdes! Rripi i sipërm duhet të shtrëngohet përsëri para se të filloni të 
drejtoni automjetin!
BS: Ograničenje udobnosti! Zbog tvrđe presvlake sjedišta, gornji remen 
s privezom mora se unaprijed otpustiti kako bi se koristio nagnuti položaj 
Pažnja! Gornji remen s privezom mora se ponovno zakačiti prije početka 
vožnje!
MK: Ограничување на удобноста! Заради поцврстиот материјал за 
тапацирање на седиштето, горниот заден каиш мора да се ослободи 
претходно за да ја користите лежечката позиција. Внимание! Пред 
да почнете да возите повторно, мора да го прицврстите повторно 
горниот заден каиш!
CNR: Ograničenje udobnosti! Zbog tvrđe presvlake sjedišta, gornji 
remen sa privezom mora se unaprijed otpustiti kako bi se koristio nagnuti 
položaj Pažnja! Gornji remen sa privezom mora se ponovno zakačiti prije 
početka vožnje!
HI: कम्फर्ट सीमा! सीट अपहोल्स्ट्री के सख्त होने के कारण, शीर्ष टीथर बेल्ट को 
रिक्लाइन पोजीशन का उपयोग करने के लिए पहले रिलीज़ किया जाना चाहिए। ध्यान दें! 
वाहन चलाने से पहले शीर्ष टीथर बेल्ट को फिर से बांधा जाना चाहिए!
TH: ข้อจำ�กัดในเร่ืองความสะดวกสบาย! เน่ืองจากเบาะน่ังแข็งข้ึน จึงต้องปลดเข็มขัด 
รัดพนักพิงก่อนจึงจะเปล่ียนไปใช้ตำ �แหน่งเอนได้ โปรดให้ความสนใจ! เข็มขัดรัด พนัก
พิงจะต้องถูกรัดให้แน่นก่อนเร่ิมขับข่ี!
VI: Ít thoải mái! Do chất liệu vải ghế ngồi cứng hơn, phải tháo dây thắt phía 
trên trước thì mới có thể sử dụng vị trí ngả ra. Chú ý! Phải thắt lại dây thắt 
phía trên rồi mới bắt đầu lái xe!
MS: Sekatan keselesaan! Disebabkan oleh upholstri kerusi yang lebih 
keras, tali pinggang keledar penambat atas mesti dilepaskan terlebih 
dahulu untuk menggunakan kedudukan condong. Perhatian! Tali 
pinggang keledar atas mesti diikat lagi sebelum memulakan pemanduan!
HY: Հարմարավետության սահմանափակում. Նստատեղի կոշտ 
պաստառի պատճառով վերին խարիսխով ամրագոտին պետք է 
նախապես արձակվի՝ պառկելու դիրքի կիրառման նպատակով։ 
Ուշադրություն. Նախքան երթևեկությունը սկսելը, վերին խարիսխով 
ամրագոտին պետք է կրկին ամրացնել։
CMN: 舒适度限制！ 由于座椅内饰较硬，必须提前松开顶部系
带才能使用 斜躺位置。 注意！ 开始行驶之前，必须重新系紧顶
部系带！
YUE: 舒適度限制！ 由於座椅內飾較硬，必須提前鬆開頂部系
帶才能使用 斜躺位置。 注意！ 開始行駛之前，必須重新系緊頂
部系帶！
JA: 快適な固定 ！ シートのクッション材が固めなため、リクライ
ニング 位置を使用する前に上部ベルトをゆるめる必要があり
ます。 注意！ 運転 を開始する前に、上部ベルトを締めなおす必
要があります！
KO: 등받이 각도조절 안내! 카시트가 탑테더로 단단히 고정되어 
있기 때문에 등받이 각도 조절을 하기 위해서는 탑 테터 벨트를 
먼저 느슨하게 해야 합니다. 주의! 출발 전 탑 테더 벨트를 팽팽하게 
당겨야 합니다!
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Compatible Cars
Pallas G3

DE – Hinweis UN R129/04:
Verwendung mit Fangkörper (76 – 105 cm, bis 21 kg): Dies ist ein 
verbessertes i-Size-Kinderrückhaltesystem. Es ist nach UN Regulierung 
Nr. 129 für die Verwendung in i-Size-kompatiblen Fahrzeugsitzpositionen 
zugelassen, wie es im Benutzerhandbuch des Fahrzeugherstellers 
angegeben ist. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Hersteller des 
Kinderrückhaltesystems oder den Händler.
Verwendung mit Dreipunktgurt (100 – 150 cm): Dies ist ein verbessertes 
Kinderrückhaltesystem der Kategorie Specific Vehicle Booster Seat und ist 
nach UN Regulierung Nr. 129 zugelassen.
Sollte Ihr Fahrzeug über keinen i-Size-Sitzplatz verfügen oder Sie 
den Pallas G3 mit Dreipunktgurt verwenden, überprüfen Sie bitte die 
Kompatibilität anhand dieser Typenliste. In manchen Fahrzeugen 
kann die Nutzung des Pallas G3 über einer Größe des Kindes von 135 
cm eingeschränkt sein. Die aktuellste Version finden Sie auf unserer 
Homepage unter go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. 
Sollte Ihr Fahrzeug nicht gelistet sein, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder an unsern Kundendienst.
WICHTIG – VERWENDEN SIE DIESEN SITZ NICHT, BEVOR IHR KIND 
ÄLTER ALS 15 MONATE IST (Bedienungsanleitung beachten)

EN – Notice UN R129/04:
Usage with impact shield (76 – 105 cm, up to 21 kg): This is an i-Size 
Enhanced Child Restraint System. It is approved according to UN 
Regulation No.129, for use in, i-Size compatible vehicle seating positions 
as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user’s manual. If in 
doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer 
or the retailer.
Usage with 3-point belt (100 – 150 cm): This is a Specific Vehicle 
Booster Seat Enhanced Child Restraint System approved according to UN 
Regulation No.129.
If your vehicle does not have an i-size seating position or if you are using 
the Pallas G3 with 3-point belt, please check the compatibility using this 
typelist. Above a child’s stature of 135 cm the compatibility between the 
Pallas G3 and your vehicle might be reduced. The latest version is available 
on our homepage go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. If 
your car should not be listed, please consult the retailer or our customer 
service.
IMPORTANT – DO NOT USE BEFORE THE CHILD‘S AGE EXCEEDS 
15 MONTHS (Refer to instruction)

IT – Avvertenza UN R129/04:
Uso con cuscino di protezione (da 76 a 105 cm, fino a 21 kg): Questo 
è un Sistema di ritenuta per bambini migliorato secondo gli standard di 
sicurezza i-Size. È approvato in conformità al Regolamento UN n. 129, 
per l’uso con posizioni dei sedili del veicolo compatibili con i-Size, come 
indicato dai costruttori dei veicoli nei loro manuali d’uso. In caso di dubbi 
consultare il produttore o il rivenditore del sistema di ritenuta per bambini 
migliorato.
Utilizzo con cintura a 3 punti (da 100 a 150 cm): Questo è un Sistema di 
ritenuta per bambini migliorato con rialzino approvato in conformità al 
Regolamento UN N.129.
Se il veicolo non ha una posizione di seduta i-Size o se si sta utilizzando il 
Pallas G3 con cintura a 3 punti, controllarne la compatibilità utilizzando 
questa lista. Per i bambini di statura superiore ai 135 cm, la compatibilità 
tra Pallas G3 e il veicolo potrebbe essere ridotta. La versione più recente è 
disponibile nella nostra homepage go.cybex-online.com/pallas-g3-car-
compatibility. Se la propria auto non dovesse essere riportata nella lista, 
rivolgersi al rivenditore o al nostro servizio clienti.
IMPORTANTE – NON UTILIZZARE PER BAMBINI DI ETÀ INFERIORE AI 
15 MESI (fare riferimento alle istruzioni)

FR – Avis UN R129/04 :
Utilisation avec bouclier d‘impact (76 – 105 cm, jusqu’à 21 kg) : Ceci 
est un Système amélioré de retenue pour enfant i-Size. Il est approuvé en 
vertu du règlement n° 129 des Nations Unies pour une utilisation dans les 
positions des sièges du véhicule compatibles i-Size, telles qu’indiquées par 
les fabricants de véhicules dans le manuel d’utilisation du véhicule. En cas 
de doute, consultez soit le fabriquant du Système amélioré de retenue pour 
enfant soit le revendeur.
Utilisation avec ceinture à 3 points (100 – 150 cm) : Ceci est un système 
amélioré de retenue pour enfant pour siège rehausseur de véhicule 
spécifique approuvé selon le règlement n° 129 des Nations Unies.
Si votre véhicule n’a pas de position de siège i-Size ou que vous utilisez 
la Pallas G3 avec la ceinture à 3 points, veuillez vérifier la compatibilité 
à l’aide de cette liste des modèles. Si l’enfant mesure plus de 135 cm, la 
compatibilité entre la Pallas G3 et votre véhicule peut être réduite. La 
dernière version est disponible sur notre page d’accueil go.cybex-online.
com/pallas-g3-car-compatibility. Au cas où votre voiture ne serait pas 
répertoriée, veuillez consulter le revendeur ou notre service client.
IMPORTANT – NE PAS UTILISER AVANT QUE L’ENFANT DÉPASSE L’ÂGE 
DE 15 MOIS (référez-vous aux instructions)

NL – Kennisgeving R129/04:
Gebruik met veiligheidskussen (76 – 105 cm, tot 21 kg): Dit is een 
i-Size Verbeterd Kinderbeveiligingssysteem. Dit is goedgekeurd 
volgens VN-verordening nr. 129, voor gebruik in i-Size-compatibele 
autostoelposities zoals aangegeven door de voertuigfabrikanten in de 
gebruikershandleidingen van de voertuigen. Raadpleeg bij twijfel de 
fabrikant of detailhandelaar van het Verbeterd Kinderbeveiligingssysteem.
Gebruik met 3-puntsgordel (100 – 150 cm): Dit is een Verbeterd 
Kinderbeveiligingssysteem voor stoelverhogers voor een specifiek 
voertuig, goedgekeurd volgens VN-verordening nr. 129.

Als uw voertuig geen i-Size-zittingpositie heeft of als u de Pallas G3 met 
3-puntsgordel gebruikt, controleert u de compatibiliteit met deze typelijst. Boven 
een kindlengte van 135 cm is de compatibiliteit tussen de Pallas G3 en uw voertuig 
wellicht minder. De laatst bijgewerkte versie is beschikbaar op onze homepage 
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Als uw auto niet op de lijst 
staat, raadpleegt u de detailhandelaar of onze klantenservice.
BELANGRIJK – NIET GEBRUIKEN VOOR HET KIND OUDER IS DAN 
15 MAANDEN (zie instructie)

PL – Powiadomienie UN R129/04:
Użytkowanie z osłoną przed uderzeniem (76–105 cm, do 21 kg): To jest 
ulepszone urządzenie przytrzymujące dla dzieci kategorii „i-Size”. Uzyskało ono 
homologację zgodnie z Regulaminem ONZ nr 129, do stosowania na miejscach 
siedzących kategorii „i-Size” wskazanych przez producentów pojazdów w instrukcji 
użytkownika pojazdu. W przypadku wątpliwości należy skonsultować się z 
producentem ulepszonego urządzenia przytrzymującego dla dzieci lub sprzedawcą 
detalicznym.
Użytkowanie z pasem 3-punktowym (100–150 cm): To jest ulepszone urządzenie 
przytrzymujące dla dzieci z podnośnikiem fotela dopasowanym do konkretnego 
pojazdu, które uzyskało homologację zgodnie z regulaminem ONZ nr 129.
Jeśli pojazd nie posiada miejsca siedzącego i-Size lub jeśli korzystasz z 
fotelika Pallas G3 z pasem 3-punktowym, skorzystaj z tej listy, by sprawdzić 
kompatybilność. W przypadku dzieci powyżej 135 cm wzrostu, kompatybilność 
pomiędzy fotelikiem Pallas G3 i Twoim pojazdem może być mniejsza. Najnowsza 
wersja jest dostępna na naszej stronie głównej go.cybex-online.com/pallas-g3-
car-compatibility. Jeżeli Twój samochód nie pojawia się na liście, skonsultuj się ze 
sprzedawcą detalicznym lub z naszym działem obsługi klienta.
WAŻNE – NIE STOSOWAĆ PRZED OSIĄGNIĘCIEM PRZEZ DZIECKO WIEKU 
15 MIESIĘCY (należy się zapoznać z instrukcją)

HU – ENSZ 129/04 számú rendelet:
Használat ütközésvédővel (76 - 105 cm, legfeljebb 21 kg): Ez egy i-méretű 
továbbfejlesztett gyermekbiztonsági rendszer (i-Size Enhanced Child Restraint 
System). Jóváhagyva az ENSZ 129. számú rendeletének megfelelően, i-Size 
kompatibilis járműülés pozíciókban való használatra, a járműgyártók által a jármű 
felhasználói kézikönyvében jelzettek szerint. Ha kétségei vannak, forduljon a 
továbbfejlesztett gyermekbiztonsági rendszer gyártójához vagy a kiskereskedőhöz.
Használat 3 pontos övvel (100 - 150 cm): Ez egy specifikus járműhöz kialakított, 
ülésmagasítóval kiegészített gyermekbiztonsági rendszer. amely megfelel az ENSZ 
129. számú rendeletének.
Ha járműve nem rendelkezik i-méretű üléspozícióval, esetleg Ön a Pallas G3 
terméket 3 pontos övvel használja, kérjük, ellenőrizze a kompatibilitást a 
típuslista használatával. Ha gyermeke eléri a 135 cm-es magasságot, a Pallas G3 
és az Ön járműve közötti kompatibilitás mértéke csökkenhet. A legújabb verzió 
megtekinthető honlapunkon: go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. 
Ha az autója nem szerepel a listán, kérjük, forduljon a kiskereskedőhöz vagy 
ügyfélszolgálatunkhoz.
FONTOS – NE HASZNÁLJA A GYERMEK 15 HÓNAPOS KORA ELŐTT (lásd az 
útmutatót)

CZ – Oznámení UN R129/04:
Použití se štítem proti nárazu (76 – 105 cm, až 21 kg): Toto je dětský zádržný 
systém vylepšený dle nařízení i-Size. Je schválen podle předpisu UN č. 129 pro 
použití v kompatibilních polohách sedadel ve vozidle typu i-Size, jak je uvedeno 
výrobci automobilů v uživatelských příručkách k vozidlu. V případě pochybností se 
poraďte s výrobcem vylepšeného dětského zádržného systému nebo prodejcem.
Použití s tříbodovým bezpečnostním pásem (100 – 150 cm): Toto je specifické 
vozidlo Podsedák vylepšeného dětského zádržného systému schválený podle 
předpisu UN č. 129.
Pokud vozidlo nemá polohu sedadla typu i-Size nebo pokud používáte tříbodový 
bezpečnostní pás Pallas G3, zkontrolujte kompatibilitu pomocí tohoto seznamu 
typů. Pokud je dítě vyšší než 135 cm, může dojít ke snížení kompatibility mezi 
sedačkou Pallas G3 a vaším vozidlem. Nejnovější verze je k dispozici na naší 
domovské stránce go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Pokud by 
vaše vozidlo nebylo uvedeno, obraťte se na prodejce nebo zákaznický servis.
DŮLEŽITÉ – NEPOUŽÍVEJTE, DOKUD VĚK DÍTĚTE NEPŘEKROČÍ 15 MĚSÍCŮ 
(viz pokyny)

SK – Oznámenie OSN R129/04:
Použitie s nárazovým štítom (76 – 105 cm, do 21 kg): Toto je rozšírený detský 
zadržiavací systém i-Size. Je schválený podľa predpisu OSN č. R129 na použitie 
na kompatibilných sedadlách vozidla, ako je uvedené výrobcom vozidla v 
používateľskej príručke k vozidlu. Ak máte pochybnosti, obráťte sa na výrobcu 
tohto vylepšeného zadržiavacieho systému alebo maloobchodného predajcu.
Použitie s 3-bodovým pásom (100 – 150 cm): Toto je vylepšený detský zadržiavací 
systém s podsedákom pre konkrétne vozidlo schválený podľa predpisu OSN č. 129.
Ak vaše vozidlo nemá miesto na sedenie i-Size, alebo ak používate sedačku Pallas 
G3 s 3-bodovým pásom, skontrolujte kompatibilitu na tomto typovom zozname. 
Pri výške dieťaťa nad 135 cm môže byť kompatibilita medzi Pallas G3 a vaším 
vozidlom obmedzená. Najnovšia verzia je k dispozícii na našej domovskej stránke 
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Ak sa vaše vozidlo v zozname 
nenachádza, obráťte sa na maloobchodníka alebo na náš zákaznícky servis.
DÔLEŽITÉ – NEPOUŽÍVAJTE, POKIAĽ VEK DIEŤAŤA NEPREKRAČUJE 
15 MESIACOV (pozrite pokyny)

ES – Aviso ONU R129/04:
Uso con cojín de seguridad (76 – 105 cm, hasta 21 kg): Esto es un sistema i-Size 
de retención infantil mejorado. Aprobado de acuerdo con el Reglamento de la 
ONU N.º 129 para su uso en un asiento del vehículo compatible con los sistemas 
de retención infantil (i-Size) para las posiciones indicadas por los fabricantes en el 
manual de usuario de los vehículos. Si tiene alguna duda, consulte al fabricante del 
sistema de retención infantil mejorado o al vendedor.
Uso con cinturón de 3 puntos (100 – 150 cm): Esto es un sistema de retención 
infantil mejorado con silla elevadora para vehículo específico aprobado de 
acuerdo con el Reglamento de la ONU N.º 129.
Si su vehículo no tiene una posición de asiento i-Size o si utiliza la Pallas G3 con 
un cinturón de 3 puntos, compruebe la compatibilidad en esta lista de tipos. Por 
encima de la estatura de un niño de 135 cm, puede reducirse la compatibilidad 
entre la Pallas G3 y su vehículo. La última versión está disponible en nuestra 
página web go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Si su coche no 
se encuentra en la lista, consulte al vendedor o póngase en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente.
IMPORTANTE: NO UTILIZAR ANTES DE QUE EL NIÑO O LA NIÑA CUMPLA LOS 
15 MESES (consulte las instrucciones)

PT – Aviso ONU R129/04:
Utilização com almofada de segurança (76 – 105 cm, até 21 kg): este é um 
sistema de retenção para crianças melhorado i-Size. Foi aprovado de acordo com 
o Regulamento da ONU n.º R129, para utilização em posições de assentos de 
veículos compatíveis com i-Size conforme indicado pelos fabricantes de veículos, 
no manual do utilizador do veículo. Em caso de dúvidas, contacte o fabricante ou 
revendedor do sistema de retenção para crianças melhorado.
Utilização com cinto de 3 pontos (100 – 150 cm): Este é um sistema de retenção 
para crianças melhorado para assento, aprovado de acordo com o Regulamento 
da ONU N.º 129
Se o seu veículo não tiver uma posição de assento i-Size, ou se estiver a utilizar o 
Pallas G3 com cinto de 3 pontos, verifique a compatibilidade usando esta lista de 
tipos. Para uma estatura superior a 135 cm, a compatibilidade entre o Pallas G3 
e o seu veículo pode ser reduzida. A versão mais recente está disponível na nossa 
página inicial go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Se o seu carro 
não estiver listado, contacte o revendedor ou o nosso serviço de apoio ao cliente.
IMPORTANTE – NÃO UTILIZAR ANTES DE A IDADE DA CRIANÇA FOR 
SUPERIOR A 15 MESES (consulte as instruções)

SE – Anmärkning UN R129/04:
Användning med kollisionsskydd (76–105 cm, upp till 21 kg): Detta är en 
i-Size-fasthållningsanordning/bilbarnstol för barn. Den är godkänd enligt FN-
förordning nr R129 för användning i i-Size-kompatibla fordonssäten, som anges 
av fordonstillverkaren i fordonets användarhandbok. Vid tveksamheter, kontakta 
antingen tillverkaren av bilbarnstolen eller återförsäljaren.
Användning med 3-punktsbälte (100–150 cm): Detta är en fordonspecifik 
bältesstol/fasthållningsanordning för barn godkänd enligt FN-förordning nr. 129.

Om ditt fordon inte har ett i-Size-kompatibelt säte eller om du använder Pallas 
G3 med 3-punktsbälte, kontrollera kompatibiliteten med hjälp av denna typlista. 
Om barnet är längre än 135 cm kan kompatibiliteten mellan Pallas G3 och 
ditt fordon eventuellt reduceras. Den senaste versionen finns på vår hemsida 
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Om din bil inte finns med i 
förteckningen, kan du kontakta återförsäljaren eller vår kundtjänst.
VIKTIGT – ANVÄND INTE FÖRRÄN BARNET HAR UPPNÅTT EN ÅLDER PÅ 
MINST 15 MÅNADER (se instruktionerna)

NO – Merknad UN R129/04:
Bruk med slagskjerm (76–105 cm, opptil 21 kg): Dette er et i-Size-forsterket 
barnesikringssystem. Det er godkjent i henhold til FNs forordning nr. 129, for 
bruk i-Size-kompatible bilsete-posisjoner som angitt av kjøretøyprodusentene 
i kjøretøyets brukerhåndbok. Hvis du er i tvil, rådfør deg med produsenten av 
Enhanced Child Restraint- systemet eller forhandleren.
Bruk med et 3-punkts belte (100–150 cm): Dette er et Enhanced Child Restraint 
System-barnesete som er spesifikt laget for et kjøretøy godkjent i henhold til FNs 
forordning nr. 129.
Hvis bilen din ikke har en i-Size-seteplassering eller hvis du bruker Pallas G3 med 
3-punkts belte, sjekk kompatibilitet med denne typelisten. For et barn som er 
høyere enn 135 cm kan kompatibiliteten mellom Pallas G3 og kjøretøyet ditt være 
redusert. Den nyeste versjonen er tilgjengelig på hjemmesiden vår go.cybex-
online.com/pallas-g3-car-compatibility. Hvis bilen din ikke er i listen, må du 
kontakte forhandleren eller vår kundeservice.
VIKTIG – MÅ IKKE BRUKES TIL BARN UNDER 15 MÅNEDER (se instruksjonene)

FI – Huomautus UN R129/04:
Käyttö etutyynyn kanssa (76–105 cm, enintään 21 kg): Tämä on lasten 
i-Size Enhanced Child Restraint System -turvajärjestelmä. Se on hyväksytty 
YK:n säädöksen nro R129 mukaisesti käytettäväksi i-Size-istuinten kanssa 
yhteensopivissa ajoneuvojen istuimissa ajoneuvojen valmistajien käyttöohjeissa 
ilmoittamissa asennoissa. Jos olet epävarma, ota yhteyttä joko Enhanced Child 
Restraint -turvajärjestelmän valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Käyttö 3-pistevyöllä (100–150 cm): Tämä on tiettyjen ajoneuvojen lasten 
Booster Seat Enhanced Child Restraint System -turvajärjestelmä, joka on 
hyväksytty YK:n asetuksen nro 129 mukaisesti. Jos omassa ajoneuvossasi ei ole 
i-Size-istuinpaikkaa, tai käytät Pallas G3a 3-pistevyöllä, tarkista yhteensopivuus 
tämän tyyppiluettelon kanssa. Kun lapsen pituus on yli 135 cm, yhteensopivuus 
Pallas G3n ja ajoneuvosi välillä saattaa olla heikompi. Uusin versio on saatavilla 
kotisivullamme go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Jos autoasi ei 
ole luettelossa, ole hyvä ja ota yhteyttä jälleenmyyjään tai asiakaspalveluumme.
TÄRKEÄÄ – ÄLÄ KÄYTÄ ENNEN KUIN LAPSI ON IÄLTÄÄN YLI 15 KUUKAUTTA 
(katso ohjeet)

DK – Bemærkning FN R129/04:
Brug med kollisionsværn (76-105 cm, op til 21 kg): Dette er et i-Size-forbedret 
fastspændingssystem til børn. Det er godkendt i henhold til FN-forordning 
nr. 129 til brug i i-Size-kompatible køretøjets sæde- positioner som angivet af 
bilproducenter i bilens brugervejledning. Hvis du er i tvivl, skal du enten konsultere 
det forbedrede fastspændingssystems producent eller forhandleren.
Brug med 3-punktssele (100-150 cm): Dette er en selepude med forbedret 
fastspændingssystem godkendt i henhold til FN-forordning nr. 129.
Hvis din bil ikke har en i-Size-godkendt sædeposition, eller hvis du bruger Pallas 
G3 med 3-punktssele, bedes du kontrollere kompatibilitet vha. denne typeliste. 
For et barn med en højde på over 135 cm kan kompatibilitet mellem Pallas G3 og 
din bil være reduceret. Den nyeste version er tilgængelig på vores hjemmeside 
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Hvis din bil ikke findes på 
listen, bedes du kontakte detailhandleren eller vores kundeservice.
VIGTIGT – MÅ IKKE ANVENDES TIL BØRN UNDER 15 MÅNEDER (se 
vejledningen)

SI – Obvestilo UN R129/04:
Uporaba z zaščito pred udarci (76–105 cm, do 21 kg): To je zadrževalni sistem 
za otroke izboljšan z i-Size. Odobren je v skladu z Uredbo ZN št. 129 za uporabo 
s položaji sedežev vozil, združljivih z i-Size, kot jih navajajo proizvajalci vozil v 
uporabniških priročnikih za vozila. Če ste v dvomih, se posvetujte s proizvajalcem 
ali prodajalcem izboljšanega zadrževalnega sistema za otroke.
Uporaba s 3-točkovnim pasom (100–150 cm): To je poseben izboljšani 
zadrževalni sistem za sedež za otroke, ki je odobren v skladu z Uredbo ZN št. 129.
Če vaše vozilo ni opremljeno z i-Size položajem za sedeže ali če uporabljate Pallas 
G3 s 3-točkovnim pasom, preverite združljivost z uporabo tega seznama modelov. 
Nad višino otroka 135 cm je združljivost med Pallas G3 in vašim vozilom lahko 
zmanjšana. Najnovejša različica je na voljo na naši domači strani go.cybex-online.
com/pallas-g3-car-compatibility. Če vaš avtomobil ni naveden na seznamu, se 
posvetujte s prodajalcem ali našo službo za pomoč strankam.
POMEMBNO – NE UPORABLJAJTE, PREDEN JE OTROK STAR 15 MESECEV 
(glejte navodila)

HR – Obavijest UN R129/04:
Uporaba sa zaštitom od udara (76 – 105 cm, do 21 kg): Ovo je poboljšani sustav 
vezivanja dječje autosjedalice i-Size. Odobreno u skladu s UN-ovom uredbom br. 
R129, za uporabu u položajima sjedišta u vozilu kompatibilnim sa standardom 
i-Size kako su proizvođači vozila naznačili u korisničkim priručnicima za vozila. 
Ako imate dvojbi, kontaktirajte proizvođača poboljšanog sustava vezivanja dječje 
autosjedalice ili trgovca.
Uporaba s pojasom na 3 točke vezivanja (100 – 150 cm): Ovo je specifičan 
poboljšani sustav vezivanja izdignutog sjedala odobren prema Uredbi UN-a br. 129.
Ukoliko vaše vozilo nema položaj za sjedenje u skladu sa standardom i-Size 
ili upotrebljavate Pallas G3 sustav s pojasom na 3 točke vezivanja, molimo 
provjerite kompatibilnost koristeći ovaj popis vrsta. Za visinu djeteta iznad 135 
cm kompatibilnost između Pallas G3 sustava i vašeg vozila mogla bi biti smanjena. 
Najnovija verzija dostupna je na našoj početnoj stranici go.cybex-online.
com/pallas-g3-car-compatibility. Ako vaš automobil nije naveden, molimo 
posavjetujte se s trgovcem ili našom korisničkom službom.
VAŽNO – NE KORISTITE PRIJE NEGO ŠTO DOB DJETETA NE PREĐE 15 
MJESECI (Pogledajte upute)

EL – Ανακοίνωση ΗΕ R129/04:
Χρήση με προστατευτικό κρούσης (76 – 105 cm, έως 21 kg): Αυτό είναι 
ένα Ενισχυμένο Σύστημα Συγκράτησης Παιδιών i-Size. Είναι εγκεκριμένο 
σύμφωνα με τον Κανονισμό Αρ. 129 των Ηνωμένων Εθνών, για χρήση σε θέσεις 
καθισμάτων οχήματος συμβατών με i-Size όπως υποδεικνύονται από τους 
κατασκευαστές οχημάτων στο εγχειρίδιο χρήσης οχήματος. Σε περίπτωση 
αμφιβολίας, συμβουλευτείτε είτε τον κατασκευαστή του Ενισχυμένου συστήματος 
συγκράτησης παιδιών είτε το κατάστημα λιανικής.
Χρήση με ζώνη 3 σημείων (100 – 150 cm): Αυτό είναι ένα Ενισχυμένο σύστημα 
συγκράτησης παιδιών με ειδικό παιδικό κάθισμα για όχημα και είναι εγκεκριμένο 
σύμφωνα με τον Κανονισμό Αρ. 129 των Ηνωμένων Εθνών.
Εάν το όχημά σας δεν διαθέτει θέση για κάθισμα i-Size ή χρησιμοποιείτε το 
Pallas G3 με ζώνη 3 σημείων, ελέγξτε τη συμβατότητα σύμφωνα με αυτόν τον 
κατάλογο τύπων. Για παιδιά με ύψος πάνω από 135 cm, η συμβατότητα μεταξύ 
του Pallas G3 και του οχήματός σας ενδέχεται να είναι μειωμένη. Η τελευταία 
έκδοση είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας go.cybex-online.com/pallas-
g3-car-compatibility. Εάν το αυτοκίνητό σας δεν περιέχεται στον κατάλογο, 
συμβουλευτείτε το κατάστημα λιανικής ή το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μας.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ – ΜΗΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΡΙΝ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΦΤΑΣΕΙ ΣΕ ΗΛΙΚΙΑ 
15 ΜΗΝΩΝ (Ανατρέξτε στις οδηγίες)

RO – Notificare UN R129/04:
Utilizarea cu scut de protecție la impact (76 – 105 cm, până la 21 kg): Acesta 
este un sistem de fixare i-Size îmbunătățit pentru copii. Este aprobat conform 
regulamentului ONU nr. 129 pentru utilizare în pozițiile compatibile ale scaunelor 
vehiculului i-Size conform indicațiilor producătorilor vehiculului din manualele 
de utilizare a vehiculului. Dacă aveți îndoieli, contactați producătorul sau 
comerciantul sistemului de fixare îmbunătățit pentru copii.
Utilizarea cu centura în 3 puncte (100 – 150 cm): Acesta este un sistem de 
fixare îmbunătățit pentru copii cu scaun cu spătar aprobat în conformitate cu la 
regulamentul ONU nr. 129.

Dacă vehiculul dvs. nu are o poziție pentru i-Size sau dacă utilizați Pallas G3 cu 
o centură în 3 puncte, vă rugăm să verificați compatibilitatea utilizând această 
listă de modele. Dacă copilul are o înălțime de peste 135 cm, compatibilitatea 
dintre Palas G i-Size și vehiculul dvs. poate fi redusă. Cea mai recentă versiune 
este disponibilă pe pagina principală go.cybex-online.com/pallas-g3-
car-compatibility. Dacă mașina dvs. nu este listată, vă rugăm să contactați 
comerciantul sau serviciul de asistență pentru clienți.
IMPORTANT – A NU SE UTILIZA ÎNAINTE CA VÂRSTA COPILULUI SĂ 
DEPĂȘEASCĂ 15 LUNI (consultați instrucțiunile)

:UN R129/04 ملاحظة – AR
الاستخدام مع واقي الصدمات )76 – 105 سم، حتى 21 كجم(: هذا نظام 

مقاعد الأطفال المحسّّن i-Size. وهو معتمد وفقًًا للائحة الأمم المتحدة رقم 
129، للاستخدام في وضعيات مقاعد السيارات المتوافقة مع نظام i-Size كما 

هي مبينة من قِِبل الشركات المصنعة للسيارات في دليل المستخدم الخاص 
بسياراتها.

إذا ساورك الشك، فاستشر مُُصنِِّع نظام مقعد أمان الطفل المحسن أو تاجر 
التجزئة.

الاستخدام مع حزام ثلاثي النقاط )100 – 150 سم(: هذه مركبة خاصة نظام 
مقعد أمان الطفل المعزز معتمد وفقًًا للائحة الأمم المتحدة رقم 129.

إذا لم تتوافر وضعية جلوس i-Size داخل مركبتك، أو إذا كنت تستخدم تشكيلة 
Pallas G3 مع حزام ثلاثي النقاط، يُُرجى التحقق من التوافق باستخدام قائمة 
الأنواع هذه. عندما يصل طول الطفل فوق 135 سم قد ينخفض التوافق بين 

 Pallas G3 ومركبتك. يتوفر أحدث إصدار على صفحتنا الإلكترونية
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. في حالة عدم إدراج سيارتك، 

يرجى استشارة تاجر التجزئة أو خدمة العملاء.
مهم - لا تستخدمه قبل أن يصل الطفل للعمر المناسب 15 شهرًًا )راجع 

التعليمات(

:UN R129/04 עברית – הודעה אודות תקן – HE
שימוש במגן מפני פגיעות )76-105 ס"מ, עד 19 ק"ג(: זהו מושב בטיחות משופר לילד לפי תקן 

i-Size. הוא אושר לשימוש בהתאם
לתקן מס' 129 של האו"ם, לשימוש במצבי ישיבה ברכב לפי תקן i-Size כפי שצוין על ידי יצרני כלי 

הרכב במדריך למשתמש
של הרכב. במקרה של ספק, יש להתייעץ עם היצרן או הקמעונאי

של מושב הבטיחות המשופר לילד.
שימוש ברצועה עם 3 נקודות עגינה )100-150 ס"מ(: זהו בוסטר בטיחות משופר לילד לרכבים 
יעודיים שאושר בהתאם לתקן מס' 129 של האו"ם. אם ברכב שלך אין מושבי i-Size או אם נעשה 

שימוש במושב Pallas G3 בעל רצועה עם 3 נקודות עגינה, יש לבדוק את את התאימות באמצעות 
רשימה זו.

אם גובהו של הילד הוא מעל 135 ס"מ, ייתכן שהתאימות בין מושב ה-Pallas G3 לבין הרכב שלך 
 תפחת. הגרסה העדכנית ביותר זמינה בדף הבית שלנו

 go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. אם הרכב שלך לא מופיע ברשימה, 
נא להתייעץ עם הקמעונאי או עם שירות הלקוחות שלנו.

חשוב – אין להשתמש לפני שגילו של הילד הוא מעל 15 חודשים )יש לעיין בהוראות(

BG – Известие R129/04 на ООН:
Използване с противоударен калъф (76 – 105 cm, до 21 kg): Това 
е подобрена система за обезопасяване на деца i-Size. Одобрена е в 
съответствие с Разпоредба на ООН №129 за използване в съвместими с i-Size 
позиции на седалки на автомобили, както е посочено от производителите 
на автомобили в техните ръководства за потребителя. Ако имате някакви 
съмнения, консултирайте се или с производителя на подобрената система за 
обезопасяване на деца, или с търговеца на дребно.
Използване с 3-точков колан (100 – 150 cm): Това е бустер седалка с 
подобрена система за обезопасяване на деца за специфично превозно 
средство, одобрена в съответствие с Разпоредба на ООН №129.
Ако Вашият автомобил няма позиция на седалките за i-Size или ако 
използвате Pallas G3 с 3-точков колан, моля, проверете съвместимостта 
с помощта на този списък с типове. При ръст на детето над 135 cm, 
съвместимостта между Pallas G3 и Вашето превозно средство може да е 
намалена. Най-новата версия е достъпна на нашата начална страница 
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Ако колата Ви не е в 
списъка, моля, консултирайте се с търговеца на дребно или с нашия отдел за 
обслужване на клиенти.
ВАЖНО – ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ПРЕДИ ВЪЗРАСТТА НА ДЕТЕТО ДА 
НАДВИШИ 15 МЕСЕЦА (Вижте инструкцията)

RU – Уведомление ООН R129/04:
Использование со столиком безопасности (76–105 см, до 21 кг): 
Перед вами усовершенствованная детская система фиксации i-Size. Она 
утверждена в соответствии со стандартом ООН № 129, для использования на 
автомобильных сиденьях, совместимых с технологией i-Size, в соответствии 
с указаниями производителей транспортных средств в руководстве по 
эксплуатации транспортного средства. Если вы сомневаетесь, то обратитесь 
к производителю усовершенствованной детской системы фиксации или 
розничному продавцу.
Использование с 3-точечным ремнем (100–150 см): Перед вами 
усовершенствованная детская система фиксации бустерного сиденья для 
конкретного транспортного средства, утвержденная в соответствии со 
стандартом ООН № 129.
Если в вашем автомобиле нет сиденья с технологией i-Size или вы 
используете автокресло Pallas G3 с 3-точечным ремнем, проверьте 
совместимость с помощью этого списка. Если рост ребенка превышает 
135 см, совместимость автокресла Pallas G3 с вашим автомобилем может 
быть снижена.
Актуальный список транспортных средств доступен на нашей домашней 
странице go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Если вашего 
автомобиля нет в списке, обратитесь к розничному продавцу или в отдел 
обслуживания клиентов.
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДО ДОСТИЖЕНИЯ 
РЕБЕНКОМ ВОЗРАСТА 15 МЕСЯЦЕВ (см. инструкцию)

UK – Повідомлення ООН R129/04:
Використання з подушкою безпеки (76–105 см, до 21 кг): Це вдосконалена 
система вкладання й натягування ременів безпеки для дітей i-Size. 
Автокрісло затверджено згідно з Регламентом ООН № 129 для використання 
на сидіннях автомобілів, сумісних із i-Size, якщо відповідне зазначено 
виробниками таких транспортних засобів у керівництві з експлуатації 
транспортного засобу. Якщо ви сумніваєтеся, зверніться до виробника 
системи вкладання й натягування ременів безпеки для дітей або до 
роздрібного продавця.
Використання з 3-точковим ременем (100–150 см): Це вдосконалена 
система вкладання й натягування ременів безпеки сидіння з додатковою 
подушкою для дітей для конкретного транспортного засобу, затверджена 
згідно з Регламентом ООН № 129.
Якщо у вашому автомобілі немає положення i-Size або якщо ви 
використовуєте автокрісло Pallas G3 з 3-точковим ременем, перевірте 
сумісність за допомогою цього списку. Якщо зріст дитини перевищує 135 
см, сумісність автокрісла Pallas G3 і вашого автомобіля може бути неповною. 
Найновіша редакція списку доступна на нашій домашній сторінці go.cybex-
online.com/pallas-g3-car-compatibility. Якщо ваш автомобіль не вказаний у 
списку, зверніться до продавця або до служби обслуговування клієнтів.
ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ: НЕ ВИКОРИСТОВУВАТИ ДЛЯ ДИТИНИ, ЯКА ЩЕ 
НЕ ДОСЯГЛА ВІКУ 15 МІСЯЦІВ (див. інструкцію)

EE – ÜRO eeskirja R129/04 puudutav teadaanne
Kasutamine koos löögikaitsekilbiga (76–105 cm, kuni 21 kg) See on laste 
täiustatud turvatoolisüsteem i-Size. See on heaks kiidetud vastavalt ÜRO eeskirjale 
nr R129 kasutamiseks i-Size’iga ühilduvatel sõidukiistmetel, nagu sõiduki tootja on 
sõiduki kasutusjuhendis ette näinud. Kui teil on kahtlusi, pöörduge laste täiustatud 
turvatoolisüsteemi tootja või jaemüüja poole.
Kasutamine koos kolmepunktivööga (100–150 cm) See on spetsiaalne sõidukis 
kasutatav istmekõrgendusega laste täiustatud turvatoolisüsteem, mis on saanud 
heakskiidu ÜRO eeskirja nr 129 järgi.
Kui teie sõidukis ei ole i-Size’iga ühilduvat istet või kui kasutate Pallas G3’i koos 
kolmepunktivööga, kontrollige ühilduvust sellest tüübiloendist. Kui laps on pikem 
kui 135 cm, on võimalik, et ühilduvus Pallas G3‘i ja teie sõiduki vahel muutub 
halvemaks. Uusim versioon on kättesaadav meie kodulehel go.cybex-online.com/
pallas-g3-car-compatibility. Kui teie autot loetelus ei ole, pidage nõu jaemüüja 
või meie klienditeenindusega.

TÄHTIS! ÄRGE KASUTAGE ENNE, KUI LAPS ON VANEM KUI 15 KUUD (vt 
juhiseid).

LT – JT pranešimas Nr. R129/04
Naudojimas su smūgio skydeliu (76–105 cm, iki 21 kg): tai yra pažangi i-Size 
vaiko apsaugos sistema. Ši sistema patvirtinta vadovaujantis JT Reglamento 
Nr. 129 nuostatomis dėl naudojimo i-Size suderintose automobilių sėdynių 
padėtyse, kaip nurodyta transporto priemonių gamintojų naudojimo vadovuose. 
Jei kiltų abejonių, kreipkitės į pažangios vaiko apsaugos sistemos gamintoją arba 
prekybininką.
Naudojimas su 3 taškų diržu (100–150 cm): tai speciali automobilinė 
paaukštinimo kėdutė su pažangia vaiko apsaugos sistema, patvirtinta 
vadovaujantis JT Reglamento Nr. 129 nuostatomis.
Jeigu jūsų automobilio sėdynės nėra suderintos su i-Size arba naudojate Pallas G3 
su 3 taškų diržo sistema, patikrinkite atitikimą šiame tipų sąraše. Aukštesniems nei 
135 cm vaikams „Pallas G3“ sistemos ir automobilio sėdynių suderinamumas gali 
neatitikti reikalavimų. Naujausią versiją rasite mūsų puslapyje go.cybex-online.
com/pallas-g3-car-compatibility. Jei jūsų automobilis neturėtų būti šiame ąraše, 
kreipkitės į prekybininkus arba klientų aptarnavimo skyrių.
DĖMESIO! NENAUDOKITE, JEI VAIKUI DAR NĖRA 15 MĖNESIŲ (skaitykite 
instrukciją).

LV – Paziņojums ANO R129/04:
Lietošana ar trieciena vairogu (76–105 cm, līdz 21 kg). Šī ir i-Size uzlabota bērnu 
noturēšanas drošības sistēma. Tā ir apstiprināta saskaņā ar ANO noteikumiem 
nr. R129 lietošanai ar i-Size saderīgos sēdēšanas stāvokļos transportlīdzeklī, kā 
norādījuši transportlīdzekļu ražotāji transportlīdzekļa lietotāju rokasgrāmatās. 
Neskaidrību gadījumā konsultējieties vai nu ar Uzlaboto bērnu ierobežotājsistēmu 
ražotāju, vai arī mazumtirgotāju.
Lietošana ar trīspunktu jostu (100–150 cm). Šis ir īpaša transportlīdzekļu sēdekļu 
paliktņu uzlabota bērnu noturēšanas drošības sistēma, kas ir apstiprināta saskaņā 
ar ANO noteikumiem nr. 129.
Ja Jūsu transportlīdzeklī nav i-Size sēdekļa pozīcijas vai ja Jūs lietojat autosēdekli 
„Pallas G3” ar trīspunktu jostu, lūdzu pārbaudiet saderību, izmantojot šo sarakstu. 
Ja bērna augums pārsniedz 135 cm, var mazināties autosēdekļa Pallas G3 un Jūsu 
transportlīdzekļa saderība. Saraksta jaunākā versija ir pieejama mūsu mājaslapā 
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Ja Jūsu transportlīdzeklis nav 
sarakstā, lūdzu konsultējieties ar mazumtirgotāju vai mūsu klientu apkalpošanas 
centru.
SVARĪGI – NELIETOJIET, LĪDZ BĒRNS NAV SASNIEDZIS 15 MĒNEŠU VECUMU 
(skat. instrukciju)

TR – Uyarı BM R129/04:
Darbe koruması ile kullanım (76–105 cm, 21 kg‘a kadar): Bu koltuk, ‚i-Size‘ 
Standardında bir Çocuk Koltuğu Sistemidir. Bu koltuk, araç üreticileri tarafından 
araç kullanım kılavuzlarında belirtilen i-Size uyumlu araç koltuğu konumlarında 
kullanım için 129 sayılı BM Yönetmeliği’ne göre onaylanmıştır. Herhangi 
bir şüpheniz varsa, Geliştirilmiş Çocuk Koltuğu Sistemi’nin üreticisine veya 
perakendecisine danışın.
3 noktalı kemer (100–150 cm) ile kullanım: Bu koltuk, 129 sayılı BM 
Yönetmeliği’ne göre onaylanmış, Özel Destekleyici Araç Koltuğu görevi gören 
Geliştirilmiş bir Çocuk Koltuğu Sistemidir.
Eğer aracınızda I-Size uyumlu bir koltuk konumu bulunmuyorsa veya 3 noktalı 
kemer ile Pallas G3 kullanıyorsanız, lütfen listeye bakarak aracınızın uyumluluğunu 
kontrol edin. Çocuğun boyu 135 cm‘den uzunsa, Pallas G3 ile aracınız arasındaki 
uyumluluk oranı azalabilir. En son sürümü şu adresteki ana sayfamızda 
bulabilirsiniz: go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Aracınız listede 
bulunmuyorsa, lütfen satıcıya veya müşteri hizmetlerimize danışın.
ÖNEMLİ – ÇOCUĞUN YAŞI 15 AYI GEÇMEDEN KULLANMAYIN (Talimatlara 
bakın)

SR – Уредба УН R129/04:
Коришћење са штитом против удара (76 – 105 цм, do 21 кг): Ово је 
унапређени систем за обезбеђивање детета у складу са i-Size стандардом. 
Његова употреба је одобрена уредбом УН бр. 129 за коришћење у 
аутомобилима који су усклађени са i-Size стандардом као што је наведено 
у корисничким приручницима произвођача за употребу возила. Ако сте у 
недоумици, обратите се произвођачу унапређеног система за обезбеђивање 
детета или малопродавцу дечјих ауто седишта.
Коришћење са појасом сa 3 тачке везивања (100 – 150 цм): Ово је 
унапређени систем за обезбеђивање детета са посебним бустер седиштем у 
складу са уредбом УН бр. 129.
Уколико ваше возило не испуњава i-Size стандард или ако користите Pallas 
G3 са појасом сa 3 тачке везивања, погледајте возила која су наведена на овој 
листи да бисте проверили компатибилност. Уколико је висина детета изнад 
135 цм компатибилност између Pallas G3 и возила се смањује. Најновија 
верзија је доступна на нашој почетној страници на адреси go.cybex-online.
com/pallas-g3-car-compatibility. Ако ваше возило није наведено на овој 
листи, обратите се малопродавцу дечјих ауто седишта или нашој корисничкој 
служби.
ВАЖНО! НЕ КОРИСТИТИ ДОК ДЕТЕ НЕ НАПУНИ 15 МЕСЕЦИ (Погледајте 
упутство)

BS – Uredba UN R129/04:
Korišćenje sa zaštitom od udara (76 – 105 cm, do 21 kg): Ovo je poboljšani sustav 
za vezivanje djece i-Size. Odobren je u skladu s Uredbom UN-a br.129, za upotrebu 
na mjestima za sjedenje u vozilu kompatibilnim s standardom i-Size, kako su ih 
naznačili proizvođači vozila u svojim korisničkim priručnicima za vozila. Ako imate 
nedoumicu, obratite se proizvođaču sigurnosnog sistema za dijete ili prodavcu.
Korišćenje sa pojasem u 3 tačke vezivanja(100 – 150 cm): Ovo je specifično 
sjedište za vozilo sa izdignutim djelom sa poboljšanim sigurnosnim sistemom za 
dijete odobren u skladu s Uredbom UN-a br. 129. 
Ako vaše vozilo nema i-Size poziciju za sjedenja ili ako koristite Pallas G3 s pojasem 
u 3 tačke vezivanja, provjerite kompatibilnost koristeći ovu listu tipova. Iznad 
djetetove visine od 135 cm, kompatibilnost između Pallas G3 i vašeg vozila može 
biti smanjena. Najnovija verzija dostupna je na našoj početnoj stranici go.cybex-
online.com/pallas-g3-car-compatibility. Ako vaš automobil nije na popisu, 
obratite se prodavcu ili našoj korisničkoj službi.
VAŽNO – NEMOJTE UPOTREBLJAVATI PRIJE NO ŠTO DIJETE NAVRŠI 
15 MJESECI (pogledajte uputstva)

SQ – Njoftim UN R129/04:
Përdorimi me mbrojtëse nga goditjet (76 – 105 cm, deri në 21 kg): Ky është një 
sistem mbrojtës për fëmijë i përmirësuar dhe në përputhje me standardin e sigurisë 
i-Size. Është miratuar sipas Rregullores së BE-së Nr. 129, për përdorim në sediljet 
e mjeteve të përshtatshme për i-Size, siç ilustrohet nga prodhuesit e mjeteve në 
manualet e tyre të përdorimit. Nëse nuk jeni të sigurt, kontaktoni ose prodhuesin e 
sistemit të sigurimit të avancuar për fëmijë ose shitësin.
Përdorimi me rrip në 3 pika (100 – 150 cm): Ky është një sistem sigurimi i 
avancuar për fëmijë me përforcues specifik në automjet i miratuar sipas rregullores 
së OKB nr. 129. 
Nëse automjeti juaj nuk ka pozicion i-size ose nëse po përdorni Pallas G3 me rripin 
në tre pika, ju lutem kontrolloni pajtueshmërinë e kësaj liste. Nëse fëmija ka shtat 
më shumë se 135 cm pajtueshmëria Pallas G3 dhe automjetit tuaj mund të jetë 
më e pakët. Versionet më të fundit gjenden në faqen tonë të internetit go.cybex-
online.com/pallas-g3-car-compatibility. Nëse makina juaj nuk është e listuar, 
konsultohuni me shitësin e pakicës ose me shërbimin tonë të klientit.
E RËNDËSISHME – MOS E PËRDORNI NËSE FËMIJA NUK KA MBUSHUR ENDE 
15 MUAJSH (Shikoni udhëzimet)

MK – Забелешка на ОН R129/04:
Користење со заштитник (76 – 105 см, до 21 кг): Ова е подобрен систем за 
врзување деца i-Size. Одобрено е во согласност со Регулативата на ОН бр. 
129 за употреба во седечки позиции во возило компатибилно со i-Size, како 
што е назначено од производителите на возилото во нивниот прирачник за 
корисник на возило. Ако не сте сигурни, советувајте се со производителот 
или со продавачот на подобрениот систем за врзување деца.
Користење со каиш со 3 точки за фиксирање (100 – 150 см): Ова е Подобрен 
систем за врзување деца со перниче за специфично возило одобрен во 
согласност со Регулативата на ОН бр. 129. 

Ако возилото нема седечка позиција i-Size или ако го користите Pallas 
G3 со каиш со 3 точки за фиксирање, проверете ја компатибилноста 
користејќи го овој список со типови. Кога детето ќе биде повисоко од 135 см, 
компатибилноста меѓу Pallas G3 и возилото може да се намали. Најновата 
верзија е достапна на нашата почетна страница на go.cybex-online.com/
pallas-g3-car-compatibility. Ако вашето возило не може да се вклучи во 
списокот, советувајте се со продавачот или со службата за клиенти.
ВАЖНО – НЕ КОРИСТЕТЕ ГО ПРЕД ДЕТЕТО БИДЕ ПОСТАРО ОД 15 МЕСЕЦИ 
(осврнете се на упатството)

CNR – Uredba UN R129/04:
Korišćenje sa zaštitom od udara (76 – 105 cm, do 21 kg): Ovo je poboljšani 
sistem za vezivanje djece i-Size. Odobren je u skladu sa Uredbom UN-a br.129, 
za upotrebu na mjestima za sjedenje u vozilu kompatibilnim sa kompatibilnim s 
standardom i-Size, kako su ih naznačili proizvođači vozila u svojim korisničkim 
priručnicima za vozila. Ako imate nedoumicu, obratite se proizvođaču sigurnosnog 
sistema za dijete ili prodavcu.
Korišćenje sa pojasem u 3 tačke vezivanja(100 – 150 cm): Ovo je specifično 
sjedište za vozilo sa izdignutim djelom sa poboljšanim sigurnosnim sistemom za 
dijete odobren u skladu sa Uredbom UN-a br. 129. 
Ako vaše vozilo nema i-Size poziciju za sjedenja ili ako koristite Pallas G3 sa 
pojasem u 3 tačke vezivanja, provjerite kompatibilnost koristeći ovu listu tipova. 
Iznad djetetove visine od 135 cm, kompatibilnost između Pallas G3 i vašeg vozila 
može biti smanjena. Najnovija verzija dostupna je na našoj početnoj stranici 
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility. Ako vaš automobil nije na 
popisu, obratite se prodavcu ili našoj korisničkoj službi.
VAŽNO – NEMOJTE UPOTREBLJAVATI PRIJE NO ŠTO DIJETE NAVRŠI 
15 MJESECI (pogledajte uputstva)

HI – सूचना UN R129/04:
इम्पैक्ट शील्ड के साथ उपयोग (76 – 105 सेमी से 21 किग्रा तक): यह एक i-Size एनहैंस्ड 
चाइल्ड रेस्ट्रेंट सिस्टम है। i-Size संगत वाहन सीटिंग पोजीशन में इस्तेमाल के लिए जैसा कि वाहन 
उपयोगकर्ता के मैनुअल में वाहन निर्माताओं द्वारा इंगित है, यह UN नियमन संख्या 129के अनुसार 
अनुमोदित है। किसी संदेह की स्थिति में एनहैंस्ड चाइल्ड रेस्ट्रेंट सिस्टम निर्माता या खुदरा विक्रेता 
से परामर्श करें।
3-बिंदु बेल्ट के साथ उपयोग (100 – 150 सेमी): यह एक विशिष्ट वाहन बूस्टर सीट एनहैंस्ड 
चाइल्ड रेस्ट्रेंट सिस्टम है जिसे संयुक्त राष्ट्र विनियमन संख्या 129 के अनुसार अनुमोदित किया 
गया है। 
यदि आपके वाहन में i-size बैठने की स्थिति नहीं है या यदि आप 3-पॉइंट बेल्ट के साथ Pallas G3 का 
उपयोग कर रहे हैं, तो कृपया इस टाइपलिस्ट का उपयोग करके संगतता की जांच करें। 135 सेमी के बच्चे 
के कद से ऊपर Pallas G3 और आपके वाहन के बीच संगतता कम हो सकती है। नवीनतम संस्करण 
हमारे होमपेज go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility। पर उपलब्ध है। यदि 
आपकी कार सूचीबद्ध नहीं है, तो कृपया रिटेलर या हमारे ग्राहक सेवा से परामर्श करें।
महत्वपूर्ण – बच्चे की उम्र 15 महीने से अधिक होने से पहले उपयोग न करें (निर्देश देखें)

TH – ประกาศ UN R129/04:
การใช้งานโดยมีตัวกันกระแทก (76 – 105 ซม. ได้ถึง 21 กก.): น่ีเป็นระบบยึดเหน่ียวเด็ก
แบบพิเศษขนาด i-Size อุปกรณ์น้ีได้รับอนุญาตจากกฎระเบียบ UN เลขท่ี 129 เพ่ือใช้งานกับ
ตำ �แหน่งเบาะในรถยนต์ท่ีรองรับอุปกรณ์ขนาด i-Size ตามท่ีระบุไว้ในคู่มือการใช้งานรถยนต์
ของผู้ผลิต หากมีข้อสงสัย โปรดปรึกษาผู้ผลิตหรือผู้ค้าปลีกระบบยึดเหน่ียวเด็กแบบพิเศษ
การใช้งานโดยมีเข็มขัดนิรภัยชนิดยึด 3 จุด (100 – 150 ซม.): น่ีเป็นระบบยึดเหน่ียวเด็ก
แบบพิเศษท่ีมีบูสเตอร์ซีทสำ �หรับยานพาหนะท่ีเฉพาะเจาะจง ซ่ึงได้รับการรับรองตามกฎ
ระเบียบ UN เลขท่ี 129 
หากยานพาหนะของคุณไม่มีตำ �แหน่งท่ีน่ังสำ �หรับ i-size หรือหากคุณใช้ Pallas G3 โดยมี
เข็มขัดนิรภัยชนิดยึด 3 จุด โปรดตรวจสอบความเข้ากันได้โดยใช้รายช่ือประเภทยานพาหนะน้ี 
เม่ือความสูงของเด็กมากกว่า 135 ซม. ความเข้ากันได้ระหว่างยานพาหนะของคุณและ Pallas 
G3 อาจลดลง เวอร์ชันล่าสุดมีอยู่ในโฮมเพจของเราท่ี go.cybex-online.com/pallas-g3-
car-compatibility ถ้ารถยนต์ของท่านไม่อยู่ในรายช่ือประเภทยานพาหนะท่ีรองรับ กรุณา
สอบถามผู้ขายปลีกหรือฝ่ายบริการลูกค้าของเรา
สำ �คัญ – อย่าใช้หากเด็กยังมีอายุไม่ครบ 15 เดือน (โปรดดูคำ�แนะนำ �)

VI – Thông báo về UN R129/04:
Sử dụng cùng với tấm chắn chống va đập (76 – 105 cm, tới tối đa 21 kg): Đây 
là Hệ Thống Buộc Giữ Trẻ Em Tăng Cường Cỡ i. Được phê chuẩn theo Quy Chế số 
129 của Liên Hợp Quốc cho sử dụng trong các ghế xe tương thích với Cỡ i theo 
chỉ định của hãng sản xuất chiếc xe trong sổ tay hướng dẫn sử dụng của chiếc xe. 
Nếu không biết chắc, hãy hỏi ý kiến hãng sản xuất Hệ Thống Buộc Giữ Trẻ Em Tăng 
Cường hay bên bán lẻ.
Sử dụng cùng với dây buộc 3 điểm (100 – 150 cm): Đây là Hệ Thống Buộc Giữ 
Trẻ Em Tăng Cường Ghế Đệm Dành Cho Loại Xe Cụ Thể đã được phê chuẩn cho sử 
dụng theo Quy Chế Liên Hợp Quốc số 129. 
Nếu xe của quý vị không có vị trí ngồi Cỡ i hoặc nếu quý vị đang dùng Pallas G3 
với dây buộc 3 điểm, vui lòng kiểm tra độ tương thích theo danh sách loại xe này. 
Đối với trẻ có chiều cao hơn 135 cm, Pallas G3 có thể không còn tương thích với xe 
như trước. Xem phiên bản cập nhật nhất trên trang mạng của chúng tôi go.cybex-
online.com/pallas-g3-car-compatibility. Nếu trong danh sách không có loại xe 
của bạn, vui lòng hỏi bên bán lẻ hoặc ban dịch vụ khách hàng của chúng tôi.
LƯU Ý QUAN TRỌNG – KHÔNG SỬ DỤNG TRƯỚC KHI ĐỨA TRẺ TRÒN 15 
THÁNG TUỔI (Xem hướng dẫn)

MS – Notis UN R129/04:
Penggunaan dengan perisai impak (76 – 105 cm, sehingga 21 kg): Ini ialah 
Sistem Halangan Kanak-Kanak Dipertingkatkan i-Size. Sistem ini diluluskan 
mengikut Peraturan UN No. 129, untuk penggunaan dalam kedudukan kerusi 
kenderaan yang serasi i-Size seperti yang dinyatakan oleh pengeluar kenderaan 
dalam manual pengguna kenderaan mereka. Jika ragu-ragu, rujuk pengilang atau 
penjual Sistem Kekangan Kanak-kanak Dipertingkat.
Penggunaan dengan tali pinggang keledar 3 titik (100 – 150 cm): Ini ialah Kerusi 
Peninggi Kenderaan Khusus bagi Sistem Kekangan Kanak-kanak Dipertingkat 
yang diluluskan menurut Peraturan UN No. 129. 
Jika kenderaan anda tidak menggunakan kedudukan kerusi saiz “i” atau jika 
anda menggunakan Pallas G3 dengan tali pinggang keledar 3 titik, sila semak 
keserasian yang terdapat dalam senarai jenis ini. Bagi ketinggian kanak-kanak 
melebihi 135 cm keserasian di antara Pallas G3 dengan kenderaan anda mungkin 
berkurangan. Senarai terkini terdapat di laman utama kami go.cybex-online.com/
pallas-g3-car-compatibility. Jika kereta anda tidak disenaraikan, sila rujuk wakil 
penjual atau khidmat pelanggan kami.
PENTING – JANGAN GUNA SEBELUM UMUR ANAK ANDA MELEBIHI 15 BULAN 
(Rujuk arahan)

HY – Ծանուցում UN R129/04՝
Անվտանգության սեղանիկով օգտագործում (76 – 105 սմ, մինչև 21 կգ). Սա 
Երեխաների համար պասիվ անվտանգության կատարելագործված i-Size 
համակարգ է: Հաստատված է՝ ըստ ՄԱԿ-ի Կանոնակարգ No. 129՝ i-Size հետ 
համատեղելի տրանսպորտային միջոցի նստատեղի դիրքերում կիրառման 
համար, ինչպես նշված է տրանսպորտային միջոցի արտադրողների 
կողմից տրանսպորտային միջոցի օգտագործման ուղեցույցում: Կասկածի 
դեպքում խորհրդակցեք կամ Երեխաների համար պասիվ անվտանգության 
կատարելագործված համակարգ արտադրողի կամ մանրածախի հետ:
3 կետանոց ամրագոտու օգտագործումը (100 – 150 սմ). Սա ՄԱԿ-ի թիվ 
129 կանոնակարգի համաձայն հաստատված տրանսպորտային միջոցների 
հատուկ նստատեղ բուստերի երեխաների պասիվ անվտանգության 
կատարելագործված համակարգ է: 
Եթե ձեր տրանսպորտային միջոցը չունի i-size նստատեղի դիրք, կամ եթե 
օգտագործում եք Pallas G3 3 կետանոց գոտիով, խնդրում ենք ստուգել 
համատեղելիությունը՝ օգտագործելով այս տպագրական ցուցակը: Երեխայի 
135 սմ հասակից բարձր համատեղելիությունը Pallas G3-ի և ձեր մեքենայի 
միջև կարող է նվազել: Վերջին տարբերակը հասանելի է մեր գլխավոր էջում 
` go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility: Եթե Ձեր մեքենան 
չպետք է լիներ ցուցակում, խնդրում ենք խորհրդակցել վաճառողի կամ մեր 
հաճախորդների սպասարկման վաճառողի հետ:
ԿԱՐԵՎՈՐ Է՝ ՉՕԳՏԱԳՈՐԾԵ՛Լ 15 ԱՄՍԱԿԱՆԻՑ ՓՈՔՐ ՏԱՐԻՔԻ 
ԵՐԵԽԱՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ (Տե՛ս հրահանգը)

CMN – 请注意 UN R129/04：
与防碰撞装置一起使用 (76– 105 厘米，最大 21 千克）； 这是一款 i 号
增强型儿童保护系统。 它是根据联合国第 129 号法规批准的，可用于车
辆制造商在车辆用户手册中指示的 i 号兼容型车辆座椅位置。 如有疑
问，请咨询增强型儿童保护系统制造商或零售商。
与三点式安全带一起使用（100– 150 厘米)： 这是一款“专用车辆加高
座椅”增强型儿童保护系统，根据联合国第 129 号法规获得批准。 

如果您的车辆没有 i 号座椅位置，或者您使用的是带三点式安全带的 
Pallas G3，请使用此车型列表检查兼容性。 如果儿童身高超过 135 厘
米，Pallas G3 与您的车辆之间的兼容性可能会降低。 我们的主页 (go.
cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility) 上有最新版本。 
如果您的汽车没有列出，请咨询零售商或我们的客户服务部门。
重要提示 – 在儿童年龄超过 15 个月之前请勿使用（请参阅说明书）

YUE – 請注意 UN R129/04：
與防碰撞裝置一起使用 (76– 105 釐米，最大 21 千克）； 這是一款 i 號
增強型兒童保護系統。 它是根據聯合國第 129 號法規批准的，可用于車
輛製造商在車輛用戶手冊中指示的 i 號相容型車輛座椅位置。 如有疑
問，請諮詢增強型兒童保護系統製造商或零售商。
與三點式安全帶一起使用（100– 150 釐米： 這是一款“專用車輛加高座
椅”增強型兒童保護系統，根據聯合國第 129 號法規獲得批准。 
如果您的車輛沒有 i 號座椅位置，或者您使用的是帶三點式安全帶的 
Pallas G3，請使用此車型列表檢查相容性。 如果兒童身高超過 135 釐
米，Pallas G3 與您的車輛之間的相容性可能會降低。 我們的主頁 (go.
cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility) 上有最新版本。 
如果您的汽車沒有列出，請諮詢零售商或我們的客戶服務部門。
重要提示 – 在兒童年齡超過 15 個月之前請勿使用（請參閱說明書）

JA – 告知UN R129/04:
耐衝撃シールドを使用(76～ 105 cm、21 kgまで): 本製品はi-Size 
Enhancedチャイルドシートシステムです。 本製品は、UN Regulation 
No.129に従って、車両の使用説明書に製造メーカーによって示され
た、i-Size互換の車両シート位置での使用が承認されています。 ご不明
な点がある場合は、Enhancedチャイルドシートのメーカーまたは小売
店にお問合せください。
3点式ベルトを使用(100～ 150 cm): 本製品は、UN Regulation 
No.129によって承認されたSpecific Vehicle Booster Seat Enhancedチ
ャイルドシートシステムです。 
ご使用の車両にi-sizeシートの位置がない、または3点式ベルト付きの
Pallas G3を使用しする場合は、この車種リストを使って互換性を確認し
てください。 身長135cm以上のお子様の場合、ご使用の車両とPallas G3
の互換性は下がる可能性があります。 最新版は、当社のホームページ 
(go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility)からご覧いた
だけます。 ご使用の車が記載されていない場合には、小売店または顧客
サービスにお問合せください。
重要‐ 生後15か月未満のお子様には使用しないでください(使用説明
書を参照してください)

KO – UN R129/04 고지사항:
임팩트 쉴드와 함께 사용(76–105cm, 최대 21kg): 본 제품은 i-Size 
강화된 어린이 보호장치입니다. 본 제품은 UN 기술규정 129번에 따라 
자동차 제작사가 자동차 사용 설명서에 명시한 i-Size 호환 차량의 좌석 
위치에서 사용하도록 승인되었습니다. 의문사항은 강화된 어린이 보호장치 
제조업체 또는 소매업체에 문의하십시오.
3점식 벨트와 함께 사용(100–150cm): 이 제품은 특정 차량용 부스터 
시트로, UN 규정 129번에 따라 승인된 강화된 어린이 보호장치입니다. 
고객님의 차량에 i-size 좌석 위치가 없거나 3점식 벨트와 함께 Pallas G3
를 사용 중인 경우, 본 차종 목록을 검토하여 호환성을 확인해 주십시오. 
아이의 신장이 135cm 이상이면 차량과 Pallas G3 간의 호환성이 떨어질 
수 있습니다. 최신 버전은 당사 홈페이지인 go.cybex-online.com/
pallas-g3-car-compatibility.에서 확인하실 수 있습니다. 고객님의 
차량이 목록에 없는 경우, 소매업체나 고객 서비스에 문의하십시오.
중요 – 아이의 연령이 15개월을 초과하기 전에는 사용하지 마십시오(사용 
설명서 참조)
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